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/U skladu sa dlanom 24. stav 1..i dlanom 25. l. i 2. Zakona o kolektivnom ostvarivanju autorskog i srodnih
" prava (usluZbeni glasnik Bitl'i br. 63110; dalje u tekstu: ZKOP),

Ugovorne strane:
i. {JdruZenje <AtrS> ,A.socijacija izvodada i svirad4 (Jo5anidka bb, 71 320 Vogo56a) koje zastupa direktor
udruZenja Jasmina Misirlid (dalje u tekstu: KOLEKTI\A{A ORGANIZACIJA)

Z"UO*Zutde <UDMU> LidruZenje distributera medijskih usluga, (DZemala Bijedi6a broj 216., 71 000
Sarajevo) koji zastupa direktor udruZenja R.efik Mujezinovid (dalje u tekstu: REPR.EZENTATI\/NO
UDRUZENJE), dana 04.07.2016. godine u Sarajevu zakljudili su

KOLEKTIVI\I UGOVOR
O KORISTENJU IZVODAdKIH PRAVA NA MUZIdKIM DJELIMA PUTEM REEMITOVANJA
r irN.rrnJA DosrupNIM JAvflosrl rzvoDENJA sA sNIMKA NA NosAiu zvuxL

Broj:01-138-2016
Uzimajuii u obzir:

- da je (AIS) KOLEKTI\/NA ORGANIZACIJA kojoj je Institut za intelektualno vlasni3tvo
BiH u skladu sa dlanom 11. ZKOP-a i dlanom 18. Pravilnika o nadinu i formi ispunjavanja
uslova za davatye dozvole pravnim licima za obavljanje poslova kolektivnog ostvarivanja
autorskog i srodnih prava (<Sl. glasnik BiH> br. 44111) dana 08.05.2015. godine izdao
dozvolu za kolektivno ostvarivanje prava izvodadamuzidkih djela;

- da (AISD okuplja reprezentativan broj izvodada muzidkih djela u Bosni i Hercegovini i
zastupa prava izvodat a muzidkih dj ela;
UdruZenje, distibutera medijskih usluga (UDMU) UdruZenje registrovano kod
Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine dana l0.06.20l6.godine pod registracijskim
brojem 1872 Knliga I Registra i da okuplja i predstavlja interese vedine korisnika iz
djelatnosti kablovskih operatera ili distributera na teritoriji cjelokupne BiH i shodno tome
predstavlja REPREZENTATI\/NO UDRUZENJE korisnika prema dlanu 24. stav l. i 2.
ZKOP-a;
da KOLEKTI\TNA ORGANIZACIJA i REPREZENTATIVNO UDRUZENJE ovim
KOLEKTIVNIM UGOVOROM Zele urediti svoj odnos u pogledu reemitovanja i putem
dinjenja dostupnim javnosti izvodenja muzidkih djela sa snimaka i realizacije prava na
naknadu za reemitovanje i putem dinjenja dostupnim javnosti izvodenja muzidkih djela
sadrZanih u televizijskim i radijskim programima sa snimaka koji se prenose registrovanim
pretplatnicima kablovskih operatoruilili distributera na teritoriji Bosne i Hercegovine (dalje
u tekstu: PRETPLATNIK) putem zatvorenih sistema prijenosa, koje kontroli5u i kojim
upravljaju iskljudivo kablovski operator i/ili distributeri (dalje u tekstu: KORISNICI).
da se ovaj KOLEKTIVNI UGOVOR odnosi samo na reemitovanje i putem dinjenja
dostupnim javnosti izvodenja muzidkih djela sadrZanih u televizijskim i radijskim
programima sa snimaka putem zatvorenih sistema prijenosa koje kontroli5u i kojim
upravljaju iskljudivo KORISNICI, a da se ne odnosi na same televizijske progame;
da su televizijski programi koje KORISNICI prenose putem sistema prijenosa koje
iskljudivo oni kontroli5u i kojim upravljaju dostupni samo PRETPLATNICIMA koji su s
KORISNIKOM sklopili ugovor o kori5tenju usluge reemitovanja i putem dinjenja
dostupnim javnosti televizijskih programa zapnvatne potrebe, te da se navedeni televizijski
programi prenose iskljudivo putem zatvorene mrele kojoj mogu pristupiti samo navedeni
PRETPLATNICI;
da su u pregovorima za utvrdivanje uslova za kori5tenje izvedbi muzidkih djela
saopStavanjem javnosti sa snimka koji se reemituje i putem dinjenja dostupnim javnosti
iznosa naknada za to kori5tenje odrZanim dana 10.06.2016. godine udestvovali predstavnici
AIS-a kao ovla5teni predstavnici KOLEKTIVNE ORGANIZACIJE i predstavnici
UDMU-a kao ovla5teni predstavnici REPREZENTATITtrNOG UDRUZgNfe i da su se isti
usaglasili u pogledu predmetnih uslova iiznosa;
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- da su dlanovi REPREZENTATI\AIOG I-IDRUZENJA KORISNICI izvedbi muzidkih djela
putem reemitovanja i putem dinjenja dostupnim javnosti izvodenja sa snimka na nosadu
zvtkai'

- da je REPREZENTATI\/NO UDRUZENJE izvr5ilo uvid u: repertoar KOLEKTI\AIE
ORGANIZACIJE; ugovore koje je KOLEKTIVNA ORGANIZACIJA zakljudila sa
izvodadima muzidkih djela/drugim nosiocima izvodadkih prava na muzidkim djelima i
strukovnim organizacijama tzvodala muzidkih djela; biiatelarne ugovore koje je

KOLEKTI\rNA ORGANIZACIJA zakljudila sa kolektivnim organizacijana u domenu
ostvarivanja izvodadkih prava na muzidkim djelima u inostranstvu; drugu dokumentaciju
kojom KOLEKTITNA ORGANIZACIJA dokazuje svoje djelovanje u skladu sa ZKOP-
om;

- da je KOLEKTI\rNA ORGANIZACIJA na osnovu dlana 25. stav l.
poziv za zahjudenje KOLEKTIVNOG UGOVORA dana 09.06-2015.
BiH" br. 46 (Sl-479l15-G);

- da su pregovon za zakJjudenje KOLEKTIVNOG UGOVORA zapodeli
godine i da su okondani dana 04.07.2016. godine potpisivanjem ovog

ZKOP-a objavila
godine u "Sl. gl.

dana 10.06.24rc.
KOI,EKTIVNOG

UGOVORA.
I. DEFINICIJE POJMOVA
U swhu primjene i tumadenja ovog KOLEKTI\,rNOG UGOVORA dole navedeni pojmovi 6e imati slijede6e
znadenje:
KOLEKTM\I UGOVOR: Ugovor zakljuden izmedu KOLEKTIVNE ORGANIZACIJE i
REPREZENTATn/NOG UDRUZENJA nakon obavtjenih pregovora, kojim se utvrduje tarifa, osnovica za
njen obradun i primjenu, uslovi za kori5tenje izvedbi muzidkih djela iz repertoara KOLEKTI\ {E

ORGANIZACIJE putem reemitovanja i putem dinjenja dostupnim javnosti izvodenja muzidkih djela u

televizijskim i radijskim programima sa snimka, okolnosti kori5tenja zbog kojih se visina odredene naknade
prema tarifi uve6ava, smanjuje ili opraSta, te rok i nadin naplate naknade.
POJEDIN^q.dNI UGOVOR: Ugovor koji pojedinadni KORISNIK na osnovu ovog KOLEKTIVNOG
UGOVORA zakljuduj e sa KOLEKTNNOM ORGANIZACIJOM.
KOLEKTIVNA ORGANIZACIJA: (AIS)
REPREZENTATIVIIO UDRUZENJE : (UDMU) UdruZenj e distributera medij skih usluga
KORISNIK: Kablovski operateri i/ili distributer, koji djeluju na teritoriji Bosne i Hercegovine,bez obzita
na to, da li je dlan REPREZENTATI\/NOG UDRUZENJA ili ne.
PRETPLATNIK: Lice koje je s KORISNICIMA sklopilo ugovor o kori5tenju usluga reemitovanja i putem

dinjenja dostupnim javnoiti televizijskih programa za pivatne potrebe putem zatvorenih mreZa koje
tcontrotiSu i koJim upravljaju iskljudivo KORISNICI i kojim mogu pristupiti sulmo navedena registrovana
lica. Svako takvo tCe smatra se jednim pretplatnikombez obzira na broj paketa ilili dodatnih usluga koje
koristi.
IZVODACI: Pjevadi, muziEari,plesadi i druga lica koja pjevanjem, sviranjem ili interpretiranjem na drugi

nadin izvode muzidka djela.
SNIMAK: Izvodenje muzidkog djela, koja je zvudno fiksirana na nosad zvuka na analogni ili digitalni
nadin, audio ili drugom tehnikom i/ili kombinacijom tih tehnika, s kojeg se one mogu slu5ati, reproducirati
ili saopStavati j avnosti.
SAOpSTAVANJE JAV5IOSTI SA SNIMI(,I,: einjenje izvodenja muzidkog djela koja je zvudno
fiksirana na nosad zvuka (SNIMAK), dostupnim javnosti u nematerijalnom obliku sa tog snimka.
REEMITOVANJE: Istowemeno saop5tavanje javnosti radiodifuzno emitovanog sadrtaja (izvodenja) u

cjelosti i u neizmjenjenom obliku od strane drugog subjekta u odnosu na onog koji sadrZaj emituje i to
putem kablovskog, ili mikrotalasnog sistema koji obuhvata viSe od 100 prikljudak;, ili izvorno emitovanje
sadfraja iz drage drlav e.
dfNfn11.fn DOSTUPNIM JAVI\OSTI: pravo dinjenja dostupnim javnosti koje obuhvata iskljudivo pravo

da se djelo saopii javnosti 1ilarumili beZidnim prijenosom na nadin koji pojedincu omogudava pristup djelu

sa mjesta i u wijeme koje sam odabere (Internet, video-on-demand, music-on-demand i slidno),kao Sto je

putem servisa i satelita ( IPTV, OTT, Catch Up i slidno).
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REPER'TOAR: Izvedbe domadih i stranih izvodala muzidkih djela snimljene na nosade rlr.*.a, koje na
teritoriji Bosne i Hercegovine Stiti KOLEKTIVNA ORGANIZACIJA.
TARIFA: dio KOLEKTI\rNOG UGOVORA kojirn se odreduje visina i nadin izradunavanja naknade, koju
pojedini korisnik treba da plati KOLEKTI\rNOJ ORGANIZACIJI za kori5tenje izvedbi muzidkih djela
putem reemitovanja i putem dinjenja dostupnim javnosti izvodenja muzidkih djela sadrZanih u televizijskim
i radij skim programima sa snimaka iz repertona KOLEKTI\/NE ORGANIZACIJE.
II. PREDMET UGOVORA Y

Clan L.
(1) KOLEKTI\AIOM IJGOVOROM se ureduju:

a) tarifa, osnovica za obradun i nadin primjene tarife,
b) uslovi za kori5tenje izvedbi muzidkih djelaiz repertoara KOLEKTIVNE ORGANIZACIJE
putem reemitovanja i putem dinjenja dostupnim javnosti izvodenja muzidkih djela sadrZanih u
televizijskim i radijskim programima sa snimaka,
c) okolnosti kori5tenja zbog kojih se visina odredene naknade prema tarifi uve6ava, smanjuje ili
opraSta,
d) rok i nadin naplate naknade za koriStenje izvedbi muzidkih djela putem reemitovanja i putem
dinjenja dostupnim javnosti sa snimka. y

Clan2.
Po osnovu ovog KOLEKTI\/NOG UGOVORA KORISNIK ne stide pravo kori5tenja izvedbi muzidkih djela
iz repertoara KOLEKTI\/NE ORGANIZACIJE putem reemitovanja i putem dinjenja dostupnim javnosti
izvedbi sadrZanih u televizijskim i radijskim programima sa snimka pod uslovom zakljudenja
POJEDINAiNOC UGOVORA sa KOLEKTI\TNOM ORGANIZACIJOM na osnovu i u sKladu sa ovim
KOLEKTIVNOM UGOVOROM, po5tovanja imovinskih i moralnih prava muzidkih iztrodada utvrdenih u
Zakonu o autorskom i srodnim pravima BIH (dalje u tekstu: ZASP), ZKOP-a i svih obaveza iz ovog
KOLEKTI\/NOG UGOVORA i na njegovom osnovu zakljudenog POJEDINACNOG UGOVORA.

' Clan 3.
Predmet ovog KOLEKTI\rNOG UGOVORA su izvedbe muzidkih djela domadih i stranih muzidkih
iztrodaila, bez obzira na Zanr kojem pnpadaju, a koje dine za5ti6eni repertoar KOLEKTIVNE
ORGANIZACIJE na teritoriji Bosne i Hercegovine i koje se saop5tavaju javnosti reemitovanjem i putem
dinjenja dostupnim javnosti sa snimaka.
III' REPERT'AR 

dhn l.
(1) Repertoar KOLEKTIVNE ORGANIZACIJE na koji se odnosi ovaj KOLEKTIVNI UGOVOR obuhvata
izvedbe doma6ih i shanih intodada muzidkih djela snimljene na nosade zvuka, koje na teritoriji Bosne i
Hercegovine Stiti KOLEKTI\rNA ORGANIZACIJA i u koji spadaju narodito:
- izvedbe muzidko-scenskih djela u cjelini i odlomcima (opere, operete, baleti, koreoratorij, razne wste
igrokaza i slidno) bez obzfta na njihovo trajanje;
- izvedbe muzidkih nescenskih"djela u cjelini i odlomcima (oratorijumi, kantate, svi oblici duhovne muzike,
djela orkestralne, simfonijske, kamerne, solistidke, horske, zabavne, poprok, jazz, elektronske, djedije,
narodne muzike i slidno);
- narudene i nenarudene izvedbe muzidkih djela kori5tene u dramskim djelima, bilo da su kori5tene kao
pratnja ili ilustracija, ili da su uklopljena u sam dramski tekst;
- narudene ili nenarudene izvedbe muzidkih djela kori5tene u dramskim emisijama kao pratnja ili ilustracija
ili kao samostalna izvedba;
- narudene ili nenarudene izvedbe muzidkih djela koriStene u svim vrstama audiovizuelnih djela, koja se
emituju putem ndrla, televizije;
- nescenske izvedbe muzidkih djela koja se dramsko-scenski ili koreografski prikazuju na RTV-u
(koncertna i radio izvodenja) bez obzta na trajanje;
- narudene ili nenarudene izvedbe muzidkih djelaza muzidko-knjiZevne emisije (muzidke pride, recitali i
slidno), te humoristidke, reportahte i slidne emisije;
- narudene ili nenarudene izvedbe muzidkih djela kori5tene kao ilustrativne i prate6e izvedbe zaipice,pauze,
slajdove, telope, reklame, intermeca i slidno.
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(2) KOLEKTI\rNA ORGANUACIJA 6e REpREZENTATIVNOM UDRUZBNTU na pismeni zahtjev

omoguditi uvid u svoj repertoar i saop5titi mu sve potrebne podatke o uslovima pod kojim ostvaruje
' 

izvodadkaprava.

dtan 5.
(l) KOLEKTI\rNA ORGANIZACIJA se obavezuje da 6e u sludaju eventualnog spora izmedu

nepnBzBNTATIVNOG UDRUZENJA ili KORISNIKA i tredih pravnih ilili fizidkih lica zbog

reemitovanja iputem dinjenja dostupnim javnosti izvedbi muzidkih dielaizdlana 4. stupiti u sudski ili drugi

postupak kao umje5ad ili zainteresovano lice i preuzeti materijalnu i bilo koju drugu odgovornost za

Lotisnika, ukoliko je KoRISNIK postupao u skladu sa ovim KOLEKTIVNIM UGoVoRoM, te sa

POJEDINACNIITTI UGOVOROM zakljudenim na njegovom osnovu i stedena prava koristio na zakonit i

savjestan nadin.

dlan 6.
(l) KOLEKTI\rNIM UGOVOROM nije obuhvadeno pravo reemitovanja i putem dinjenja dostupnim

:a"orti izvedbi muzidkih djela snimljenih na nosade zvuka sadrZanih u radijskim i televizijskim
programima za koja je fORiSNIK diriktno pribavio ovo pravo od muzidkih izvodada ili proizvodada

fotogtu-a i dlan 9. stav 4. ZKOP-a i dlan 17. ZKOP-a se shodno primjenjuju.

IV. PRAVA I OBAVEZE KOLEKTIVNE ORGANIZACIJE I KORISNIKA

.dhn 7.
pretpostavlja se shodno dlan 18. stav l. ZKOP-a da je KOLEKTI\rNA ORGANIZACIJA ovla3tena da na

teriioriji Bosne i Hercegovine kolektivno ostvaruje prava svih izvodada muzidkih djela i djeluje za njihov

radun' 
ihn g.

(l) KOLEKTI\;NA ORGANIZACIJA dtfina je pravovremeno obavijestiti REPREZENTATIVNO

i;bnUZpNJE o odrZavanju sjednica skupstine i drugih organa i omogu6iti ovla5tenim predstavnicima

REPREZENTATI'\rNOG UDRUZENJA da prisustvuju tim sjednicama.
(2) predstavnici REpREZENTATnTNOG UDRUZENJA imaju pravo na sjednicama organa KOLEKTIVNE

ORGANIZACIJE davati mi5ljenja o svim pitanjima koja se odnose na poslove kolektivnog ostvarivanja

izvodadkih prava na muzidkim djelima, ali nemaju pravo glasa.
(3) pojedinadni KORISNICI, bez obzirana to da li su dlanovi REPREZENTATI\rNOG UDRUZeNfn iU

"", 
a;1ri su da zakljude POJEDINAcNB ucovoRE sa KOLEKTI\rNOM ORGANIZACIJOM u skladu

sa ovim KOLEKTI\rNIM UGOVOROM u roku od 30 dana od dana objave KOLEKTI'fNOG UGOVORA

u <Sl. glasniku BiH).
(4) KOLEKTIVNA ORGANIZACIJA 6e kao povjerljive duvati sve informacije u vezi sa sklapanjem i

realizacijom ovog KOLEKTIINOG UGOVORA i POJEDINACNH UGOVORA koje stekne od

REPREZENTATIVNOG UDRUZENJA i/ili KORISNIKA.

V. TARIFA

dtan 9.
(1) prilikom utwdivanja osnova za odredivanje primjerene tarife posebno se uzima u obzir ukupan bruto

prihod (uBp) KORISNIKA (El. 23 st. 3 a) ZKOP) ostvaren po osnovu reemitovanja i putem dinjenja

dostupnim javnosti izvedbi muzidkih djela sadrZanih u televizijskim i radijskim progr'amima sa snimka.

(2) Osnov za obradune iznosa naknade za reemitovanje i putem dinjenja dostupnim javnosti izvodenja sa

rni-f.u predstavlja: prihod, koji KORISNIK ostvaruje od pruZanja usluge reemitovanja, odrzavania

kablovsko tomunitaci;skog sisterna i putem dinjenja dostupnim javnosti televizijskih i radijskih programa

(iznos pretplate za kablovsko reemitovanje i putem dinjenja dostupnim javnosti), koji je umanjen za 40Yo na

ime troSkova kablovskog operaterazaodrLavanja kablovsko komunikacijskoga sistema.
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(3) Procenat koji se obracunaya na osnovicu iz st.2 ovog dlana iznosi 0,7syo.
(a) Na obradunate i^or" naknada u skladu s tarifom iz st. 2 i 3 ovog dlana KOLEKTIT\rNOG
UGOVORA, obradunava se iznos pDV-a"

(5) Tehnidke smetnje prilikom emitovanja, koje se mogu staviti na teret organizac$a za radiodifuziju,
1{9 jmati utjeSaja na ukupni iznos naknade obiadunat uskladu s ovim KOLEKTITNIM ucovoRoM
I POJEDINAcNIIT'I UGoVoRIW,.osim u sludaju tcaOa te tehnidke smetnje budu imale neposredna
ufic -aj na smanjenje iznosa pretplate, koje KoRIsNtct naplaiuju PRETPLATNICIMA. Isto vrije di i zatehnidke smetnje prilikom reemitovanja i putem dinjenja dostuinim javnosti od strane K6RISNIKA.

VI. DOSTAVA PODATAKA

ilan 10.
(l) KORISMK se obavezuje u roku od 7 dana od zakljudenja POJEDINA|NOG UGOVoRA naosnow ovog KOLEKTI.\rNOG UGOVORA dostaviti KOLEKTI\/NOJ ORGANIZACIJI tadne i istinitepodatke o elementima potrebnim za obradun naknade broj pretplatnika, prihod ostvaren pruZanjem
yLluq3-reemitovanja i putem dinjenja dostupnim javnosti tellvizijskilr i rii;stih programa. 

t

(2) KORISMK se obavezuje nakon prvog iivje5taja iz stiva 1. ovog dlana KOLEKTI'SNOG
ORGANIZACIII do 10 dana u svakom tt*.dttorn .nj.r..r, dostavljati aiurirane podatke iz stava l.ovog dlana za prethodni mjesec.
(3) U sludaju da KORISNIK ne dostavi podatke
rokovima, KOLEKTIVNA ORGANIZACIJA ie
informacijama, posebnq ali ne ogranideno na
komunikacije.

iz stava l. ilili 2. ovog ugovora u predvidenim
izvr5iti obradun naknade prema javno dostupnim
one, kojim raspolaZe Regulatoma agencija za

(4) KORISNIK je saglasan da u sludaju opravdane sumnje KOLEKTI'SNE ORGANIZACIJE u tadnostpodataka dostavljenih u skladu sa stava l. i 2. ovog dlana, toj.t KOLEKTI'rNA ORGANIZACIJA mora
qrytlodno pismeno komunicirati KORISNIKU, ovlaiteni predstavnik KOLEKTI'\rNE
ORGANIZACIJE, uz pisanu najavu od najmanjeT dana unaprijed, izvrsi kod KORISNIKA uvid urelevantnu dokumentaciju, kako bi provjerio taSnost istih. KORISNK e. udestvovati u toj provjeri i
omoguditi pristup svim podacima potrebnim za njeno vr5enje. Uvid u relevantnu dokumentaciju iprovjera tadnosti podataka dostavljenih u skladu ,u ,tuuo- l. ir. ovog dlana kod KORISMKA u smislu
ovog stava 4. mole izvr5iti samo i iskljudivo jedna od postojelii tzv. Big Four revizijskih kuia(Deloitte, Emst & Young, KPMG, Pwc), prema izboru i o trosku KOLEKTIVNE ORGANIZACIJE, ana osnow prethodno potpisane izjave o duvanju povjerljivih podataka KORISNIKA. Ilkoliko se nakonprovjere utvrdi odstupanje prikazanog prihoda- od stiane KORISNIKA na Stetu nosilacapravalI(OLEKTI'\rNE ORGANIZACIJE od 5 Yo i viSe, tro5kove provjere tadnosti podataka snosi
KORISNIK.

Vtr. ROK I NAdIN NAPLATE NAI(NADE

ilan 11.
(1) KORISNIK plaia naknadu za reemitovanje i putem dinjenja dostupnim javnosti izvedbi muzidkih
djela sa snimka utqdenu u tarifi, koja je ruriuutridio ovog KOLEKTITTNOI U|otoRA;" osnovu
raduna, koji mu izdaje i dostavlja KOLEKTI'fNA ORGAMZACIJA.
(2) Radun iz prethodnog stava KOLEKTI'\rNA ORGANIZACIJA 6e ispostaviti KORISMKU prvi put u
roku od 7 dana od dana dostave podataka za obradun naknade shodno dlanu 10. stav t. ovog ugovora,
odnosno na osnovu podataka iz dlana 10. stav 3 ovog ugovora:
- za pwih 12 mjeseci ( 0s.05.2015.godine do 08.05.20i6.godine)
zasuakinaredni mjesec do 15. u mjesecu zaprethodni mjesec.
ostale radune KOLEKTITTNA ORGAMZACIJA 6e ispostavljati mjesedno.
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(3) Radun se KORISNIKU dostavlja putem preporudene po5te na adresu sjedi5ta odnosno adresu zapijem
po5te navedenu u POJEDINACNOV UGOVORU sa KORISNIKOM. Radun 6e se KORISNIKU dostaviti i' 
u skeniranoj formi elektronskim putem na zvanidnu adresu za pijem elektronske po5te KORISNIKA
navedenu u POJEDINACNOM UGOVORU, vz obavent KORISNIKA da potwdi prijem u roku od 48 sati

, od slanja raduna elektronskim putem.

I (4) Smatrat 6e se da je radun uredno dostavljen preporudenom po5tom ako se u roku od 14 dana od slanja
, raduna po5iljka na wati na adresu KOLEKTITfNE ORGANIZACIJE.

| (5) Radun mora obavezno sadrZavati broj POJEDINACNOC UGOVORA sa KORISNIKOM na koji se
poziva, datum rzdavarfia raduna i obradunski period, te nadin obraduna naknade pozivom na tarifu koja je
sastavni dio KOLEKTIVNOG {JGOVORA"
(6) KORISNIK je duZan radun iz prethodnog stava platiti u roku do 15 dana od dana prijema raduna. Kao
dan prijema smatra se 14-i dan od dana slanja raduna preporudenom po5tom.
(7) KORISNIK moZe reklamirati radun KOLEKTIAIOJ ORGANIZACIJI u roku do 15 dana od prijema
iste.
(8) KORISNIK pla6a radun u skladu sa prethodnim stavovima
ORGANIZACIJE naveden u POJEDINACNoTT,T UGoVORU sa
podataka:
Primalac: Asocij acij a inr odaEa i svirada
Transakcijski radun: 3 3 87 20 225 427 5 83 2
Koji se vodi kod: UniCredit Bank
Swha upiate: Nalmada za reemitovanje i putem iinjenja dostupnim jovnosti imodenja muziikih djela sa snimka
po raiunu broj:
vrrr. zAvnSnn ODREDBE 

ihn 12.
(I)REPREZENTATIVNO UDRUZENJE moZe jednoshano raskinuti ovaj KOLEKTIVNI UGOVOR u
slj edeiim sludaj evima:
-ukoliko donrola za obavljanje poslova kolektivnog ostvarivanja izvodadkih prava na muzidkim djelima

bude oduzeta KOLEKTIVNOJ ORGANIZACIJI, odnosno dodijeljena drugom subjektu;
- ukoliko KOLEKTI\/NA ORGANIZACIJA grubo kr5i odredbe KOLEKTI\AIOG UGOVORA;
- ukoliko KOLEKTI\/NA ORGANIZACIJA grubo krsi odredbeZKOP-ai ZASP-a.
(2)Ugovor je raskinut istekom 30 dana od dana dostavljanja pismene obavijesti o tome KOLEKTI\-INOJ
ORGANIZACIJI. Odredbe o dostavi izdlana 1l ovog KOLEKTI'\rNOG UGOVORA se primjenjuju.
(3)Raskid SOLEKTIVNOG UGOVORA sa KORISNIKOM ne proizvodi dejstvo na validnost
POJEDINACNIH uGovoRA koje je KOLEKTIVNA ORGANIZAcITa 

"u*tludila 
sa pojedinadnim

KORISNICIMA i oni ostaju na snazi do isteka perioda na koji su zakljudeni ili do raskida od strane
pojedinadnih KORISNIKA. Raskid POJEDINeCNH UGOVORA ne utide na obaveze KORISNIKA na
pladanje naknada dospjelih do daruma raskida POJEDINACNIT uGovoRA.

Clan 13.
(l) Ugovorne strane 6e biti potpurrc ili djelimidno oslobodene izwsavanja svojih obavezana osnow ovog
KOLEKTIVNOG UGOVORA, ukoliko na izvrienje tih obaveza utjedu okolnosti van njihove kontrole, koje
su nastale poslije zakljudenja ovog KOLEKTI\AIOG UGOVORA, a koje se nisu mogle predvidjeti i dije se
posljedice nisu mogle izhje6i, sprijediti ili otkloniti (viSa sila).
(2) Niti jedna ugovorna strana nede biti odgovorna drugoj zbog prestanka ili ka5njenja u izvr5avanja svojih
obaveza zbog ruzloga vi5e sile, medu koje spadaju, ali nisu ogranideni na, prirodne katastrofe kao Sto su
poZal poplava, zemljotres; meteorolo5ke ili ashonomske smetnje; eksplozije; djela vlade (ukljuduju6i, ali ne
i ogranideno, naredbe, propise ili direkcije vlade, bilo strane ili doma6e, ili bilo kojeg ministarstva, agencije
ili komisije); telekomunikacijskih kvarova, drZavnih hitnih sludajeva: epidemija; pobuna; nereda; ratova;
karantinskih ogranidenja; embarga; generalnih Strajkova i slidno.

Clan 14.
Na sva pitanja, koja nisu izridito uredena ovim KOLEKTIVNIM UGOVOROM, neposredno se primjenjuju
odredbe ZASP BiH, ZKOP-a i Zakona o obligacionim odnosima Federacije BiH, odnosno Republike
Srpske.

na transakcijski radun KOLEKTI\rNE
KORISNIKOM uz navodenje slijede6ih

\



1

(1) KOLEKTIVNI UGOVOR se
KOLEKTI\TNA ORGANIZACIJA JE
potpisivanja.

itan 15.
smatra zakljudenim kada ga potpisu obje ugovorne strane i
duzna da ga objavi u <Sl. glasniku BiH> u najkradem roku nakon

(2) KOLEKTIVNI UGOVOR podinje davaii 15 dana od dana njegove objave u <Sl. glasniku BiH> za sve
KORISNIKE koji reemituju i putem dinjenja dostupnim javnosti iztedbemuzidkih djeia sa snimka sadr?ane
u televizijskim i radrjskim programima iz repertoara KOLEKTITNE ORGANIZACIJE, nezavisno od toga
da li su udestvovali u pregovorimazanjegovo zakljudenje ili ne.
(3) Pojedinadni KORISNICI koji reemituju i putem dinjenja dostupnim javnosti izvedbe muzidkih djela sa
snimka sadrZane u televizijski- i_ radijskim programimu i, ,"p"io*u kOtpKTI\rNE ORGANIZACIJE
duZni su da zakljude POJEDINACNE ucoVoRE sa KOLEKII\rNOM ORGANIZACIJOM u skladu sa
ovim KOLEKTI\/NIM UGOVOROM.
(4) KORISNICI iz stava 3. ovog dlana duLn su da zakljude predmetni ugovor u roku od 30 dana od dana
objave KOLEKTI\rNOG UGOVORA u (Sl. glasniku biHr, a u protivnom 6e KOLEKTIVNA
ORGANIZACIJA bez odlaganja preduzeti sva pravna sredstva usmjerena ia zabrantreemitovanja i putem
diqienja dostupnim javnosti izvedbi muzidkih djela sa snimaka saarZanitr u radio i televizijskim p"rogramima
od strane predmetnih KORISNIKA i ostvarivanju naknade stete.

Clan 16.
(l) Ovaj KOLEKTI'fNI UGOVOR trale ti godine od dana njegovog zakljudenja. Ugovorne strane su
saglasne i obavezuju se da ie blagowemeno prije isteka vaZenla ov-og KOLEKTIVNOG UGOVORA
preduzeti neophodne korake u cilju zakljudenja novog KOLEKTIT\rNOG UbOVOne.
Q KOLEKTIVNA ORGANIZACIJE se obavezuje da ie najkasnije 60 dana do isteka vaienla
KOLEKTI\/NOG UGOVORA objaviti poziv za pregovore za zaklSleenje novog KOLEKTIVNOG
UGOVORA u skladu sa dlanom 25. stav 1.i2. ZKOp-a.
(3) REPREZENTATI\-rNO UDRUZENJE se obavezuje da 6e se u zakonskom roku odazvati predmetnom
pozivu i stupiti u pregovore sa KoLEKTnTNOM ORGANIZACIJoM u cilju z,ailjudenja novog
KOLEKTI'\rNOG UGOVORA, osim ako Ugovorne strane ne odlude da produZ e vazenle postojeieg
KOLEKTITrNOG UGOVORA s istim ili neznatno izmijenjenim sadrZajim, o demu 

"de'zakljuditi
odgovarajuii aneks KOLEKTI\AIOG UGOVORA.

ClanlT.
(l) Eventualne sporove, koji rezultiraju iz primjene ili tumadenja ovog KOLEKTITrNOG UGOVORA
ugovome strane 6e nastojati da rijese spor.Lzumo.
(2) Ukoliko sporzvunno rjesenje spora ne bude mogude, a predmet spora je u nadleZnosti Vije6a za autorsko
pravo izdlana32. stav l. ZKOP-a, ugovome strane su duZni pokrenuti portoput pred tim Vijeiem.
(3) Ukoliko u momentu nastanka spora Vijeie za autorsko pravo ne bude formiiano, za njigovo rje5avanje
nadleian je sud u Sarajevu.
(4) Ukoliko spor iz stav 2. ovog dlana nije u nadleZnosti Vijeia za autorsko pravo, za njegovo rje5avanje je
nadleLansud u sarajevu' 

ehn 1g.
Ovaj je ugovor zakljuden u (5) pet jednakih izvomih primjeraka, od kojih su po (2) dvaprimjerka za svaku
ugovornu stranu, a (l) jedan primjerak KOLEKTI\A{A ORGANIZACIJA 6e dostavitl Institutu za
intelektualno vlasni5tvo BiH u skladu sa dlanom 12. stav 4. zKop-a.

REPREZENTATI\AIO UDR KOLEKTIVNA ORGANIZACIJA :
(AIS> Asocijacija intodalai svirada

(UDMU)) Uffienje distri
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